
Chrysostomos beszéde Flabianos püspök viszsza-
térésekor.1 

A z o k k a l a s z a v a k k a l k e z d e m m a is, m e l y e k k e l a v é s z 
n a p j a i b a n h o z z á t o k szó lva , m i n d e n b e s z é d e m e t k e z d e t t e m és 
k i á l t o m v e l e t e k e g y ü t t : L e g y e n á l d o t t az I s t e n ! k i m e g e n g e d t e , 
h o g y e s z e n t ü n n e p e t ö r v e n d e z é s s e l , n a g y ö r ö m m e l ü n n e p e l -
j ü k , ki v i s z s z a a d t a a f ő t a t e s t n e k , a p á s z t o r t n y á j á n a k , a 
m e s t e r t t a n í t v á n y a i n a k , a h a d v e z é r t a h a r e z o s o k n a k , a f ő p a p o t 
a p a p o k n a k . L e g y e n á l d o t t az I s t e n ! k i t ö b b e t ado t t , m i n t a 
h o g y k i v á n u n k a v a g y g o n d o l n u n k l e h e t e t t v o l n a . M e r t n e k ü n k 
e l é g n e k t e t s z e t t , n a m e g s z a b a d u l u n k — a m i é r t m i n d e n n a p 
i m á d k o z t u n k — a veszé ly tő l , m e l y o ly h o s z s z ú ide ig f e n y e g e t e t t ; 
de a j ó s á g o s I s i én , k i a d o m á n y a i n a g y s z e r ű s é g é v e l k é r é s e i n k e t 
m i n d i g f e l ü l h a l a d j a , a t y á n k a t is h a m a r á b b v i s z s z a a d t a , m i n t a 
h o g y r e m é l t ü k . K i h i t t e v o l n a , h o g y o ly k e v é s n a p a l a t t o d a -
m e n j e n , b e s z é l j e n a c s á s z á r r a l , a v e s z é l y t e l h á r í t s a és o ly g y o r s a n 
v i s z s z a t é r j e n , h o g y a s z e n t h ú s v é t o n m e g j e l e n h e s s é k és v e l ü n k 

1 ;>87-bon februárban Syria fővárosa, Antiochia lakosai fellázadtak a 
nagy adó miatt és Thoodosios császár, neje, leánya és két fia, Arkadios és 
Honorios szobrait szétrombolták. E kitörés után félelem szállta meg a várost 
és hogy a császárt kiengeszteljék, Flabianos püspököt követségbe küldütték 
hozzá. Theodosios annál inkább fel lehetett indulva, mert trónra lépte óta 
számos jelét adta a város iránt jóakaratának. Flabianos szembe találta a 
császár embereit, kiknek az volt a rendeletük, hogy a lázadó várost példásan 
megbüntessék, fővárosról mezővárosra szállítsák alá, középületeit, iskoláit 
eltörüljék és a lázadás szerzőit külön büntetéssel sújtsák. Sikerült rábeszélni, 
hogy várjanak a rendelet végrehajtásával, mig őt a császár kihallgatáson 
fogadja. Flabianos Konstantinápolyban elég szerencsésen járt cl, a császár 
haragját kiengesztelte. Viszszatérve, gyors követet küldött maga előtt, hogy 
megvigye a jóhirt és jelezze az ő viszszajövctelét. Éppen a húsvétot ünnepel-
ték; Chrysostomos, ki ekkor antiochiai pap volt s ki a püspök elutazása 
után a népet szónoklataival folyton bátorította, ekkor szószékre lép és tartja 
ez ékesszóló beszédet. Nemcsak Flabianos viszszatérését, hanem a keresz-
ténység győzelmét is ünnepli e beszéd. 
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ünnepelhesse azt. És im, a mire nem gondolhattunk, való; lá t juk 
ismét a mi atyánkat és örömünk annál nagyobb lehet, mert 
reményünk felett lá t juk őt viszont. Adjunk hálát mindezért a 
jóságos Istennek és csodáljuk hatalmát , kegyelmességét, bölcse-
ségét és védelmét, a melyet e városra kiterjesztett. Az ördög 
megkísértette, hogy városunkat egészen lerombolja, mikor oly 
nagy merészségre ösztönözte ; de Isten e szerencsétlenséget arra 
használta, hogy dicsőbbé tegye mind a várost, mind atyán-
kat, mind a császárt és fényüket méginkább növelje. 

A várost dicsőség érte az által, hogy a nagy és hirtelen 
veszélyben, mellőzve azokat, kik a hatalmat gyakorolják, kiket 
gazdagság környez, kiknek a császárnál oly nagy befolyásuk 
van, menedéket az egyháznál, Isten papjánál keresett s hogy oly 
nagy hittel függesztette reményét az égre. Mikor atyánk út jára 
elindult és sokan, hogy a bebörtönzötteket megijeszszék, azt 
mondották, hogy a császár haragja nemhogy engedne, de még 
növekszik és hogy el van határozva, hogy a várost földig lerom-
boltatja s mindezekhez még egyebeket is toldottak, a foglyokat 
nem félemlítették meg e hírek. Mikor mi azt mondottuk, hogy 
mindezek hazugságok, ördögi fogások, hogy megrendítsék nemes 
bizalmatokat, ők így szóltak: „Nincs szükségünk arra, hogy 
szavakkal vigasztaljanak ; mi tudjuk, hogy minő menedéket válasz-
tottunk, mily reményt öleltünk á t ; mi szabadulásunkat szent hor-
gonyhoz kötöttük ; nem emberben bizunk, hanem a mindenható 
Istenben. Ezért hiszszük, hogy ez az ügy teljesen jól fog vég-
ződni, mert nem lehetséges, nem, hogy ily remény valaha meg-
szégyenüljön.11 Nem dicsőbbek-e e szavak a városra, mint ezer 
korona és ezer dicséret? Az Isten jóakaratának mily drága 
kincseit fogják azok kiérdemelni más dolgokban is. Mert nem, 
nem tulajdona, csakis erős lelkeknek, hogy a megpróbáltatás 
idején bölcsek legyenek, hogy tekintetüket az égre fiiggeszszék, 
hogy minden emberi segélyt megvetve, egyedül Isten segélyé-
ben bízzanak. A várost tehát igy dicsőség érte és nagy dicső-
ség a papot is. 0 éietét ajánlotta fel érettünk és bár annyi 
körülmény akadályozta, az idő, a kor, ez ünnep s mindenek 
felett az az állapot, a melyben nőtestvére volt, hogy csaknem 
az utolsót lehelte; de ő felülemelkedett minden akadályon és 
nem mondta : „Ah, az egyetlen testvér, a ki nekem maradt, 
ki viselte velem a Krisztus igáját, ki oly hoszszason lakott velem, 
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végső pillanatait é l i . . . és én elhagyom, tőle távozom s nem leszek 
itt, mikor kimúlik, nem fogom hallani utolsó szavait"?! Minden-
nap könyörgött, hogy az ő testvére fogja be szemét, zárja le 
ajkát , testvére hantoltassa be sirját, annak legyen mindenről 
gondja. És most, mint senkinélküli, elhagyatott , testvérétől 
semmit sem nyer meg abból, mit megnyerni annyira óhajtot t s 
meghal a nélkül, hogy látná, a ki neki legkedvesebb vol t ! 
Nem fájdalmasabb lesz-e ez reá nézve, mint maga a h a l á l ? 
Ha távol leszek, nem kell-e hozzá sietnem, nem kell-e mindent 
megtennem, mindent átszenvednem, hogy iránta e tisztet telje-
sítsem ? És a ki oly közel vagyok most hozzá, elmenjek-e, itt 
hagyjam-e ő t ? ! Vájjon birja-e, kibirja-e viszszatértemig?!" 

Nem, ő semmi ilyent nem beszélt és nem gondolt, hanem 
az Isten félelmét a vér kötelékénél előbb becsülve, úgy gondolta, 
hogyha a zivatarok megmuta t ják a kormányost , a veszélyek a ve-
zért, a megpróbáltatás napjai megmuta t ják a papot. „Mindenek, 
mondotta, zsidók és pogányok, ránk tekintenek ; ne szégyenitsiik 
meg reményüket ; ne nézzük közönyösen a nagy hajótörést , 
hanem Istenre bizva mindent, életünket is a jánl juk fel. E s 
nézzétek a pap nagylelkűségét és Isten jóságá t : mindannak 
birtokában volt, a mit feláldozott és hogy megnyerje buzgóságá-
nak jutalmát, azután nagyobb örömet talált, mint a mit remélt. 
Hogy megmentse a várost, arra szánta magát , hogy az ünnepet 
idegen földön, övéitől távol töl t i ; de Isten őt viszszahozta a hús-
vét előtt, hogy velünk ünnepeljen, hogy elvegye ju ta lmát és 
annál édesebb örömet érezzen. Nem félt az év ez időszakától 
és valóban egész út ja alatt nyári idő uralkodott. Nem vette 
számba korát és a hoszszú útat, m i n t e g y ifjú ember, oly könnyen 
tette meg. Nem gondolt testvére halálára, e gondolat nem 
gyöngitet te; és viszszatérve, életben köszönthette ő t ; mindent 
megtalált , a mit odaáldozott. így a papnak dicsősége lett mind 
az Isten szemei, mind az emberek előtt ; és a mi a császárt illeti, 
nagyobb dicsőséggel ékesitette őt e tény, mint a legfénylőbb 
császári jelvény. Mindenek előtt nyilvánvaló lett, hogy ő a pap-
nak megadta azt, a mit senki másnak meg nem adot t ; és hogy 
a legnagyobb készséget mutat ta abban, hogy nekünk kegyel-
met adjon és haragját szüntesse. De hogy az uralkodó nagy-
lelkűségét, a pap bölcseségét és ezeknek felette az Isten jóságát 
jobban megismerjétek, engedjétek meg, hogy valamit mondjak 
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el az ott folyt beszélgetésből. E n csak azt mondom el, mit azok 
egyikétől hallottam, a kik bent voltak a palotában, mert a tyánk 
maga semmit nem beszélt el, sem kicsi, sem nagy dolgot, mert 
Pál nagylelkűségét követve, jótetteit mindig elrejti. Azoknak, 
kik kérdezték, hogy mit mondott a császárnak, hogyan beszélte 
reá, haragjá t hogyan csillapította le, igy felelt : „Nem, mi sem-
mivel se járul tunk ahoz ; Isten meglágyította szivét és a császár 
maga csillapította le h a r a g j á t ; maga engesztelődött meg, még 
mielőtt csak egy szót is szóltunk volna s a történtekről beszélve, 
annyira indulatosság nélkül mondotta el a mik történtek, mintha 
más s nem is ő lett volna, a ki haragra gerjedt." De a mit 
atyánk szerénységből elhallgatott, az Isten világosságra hozta 
azt. Hogyan történtek e dolgok ? egy kissé élőbbről kezdve fel-
tárom előttetek. 

A mint a tyánk a várost elhagyta és oly nagy és általá-
nos csüggetegségben hagyott hátra, ő még inkább szenvedett, 
mint mi, a kik a legnagyobb veszélyben voltunk. Útközben 
találkozott a megbízottakkal, kiket a császár a dolgok megvizs-
gálására küldött és a mikor tőlük küldetésükről értesült, elő-
számlálva mind azt a roszszat, mi a városon esett, a zavargá-
sokat, lázadást, menekülést, ijedelmet, aggodalmat, veszélyt, 
megeredtek könnyei és megszaggatva érezte keblét ; mert az 
atyákat mindig szomorúság fogja el, mikor a szenvedésben nem 
lehetnek gyermekeik oldala mellett. így szenvedett ez oly gyön-
géd atya is, sirt nemcsak azért, hogy velünk e szerencsétlen-
ség esett, hanem azért is, hogy távol van tőlünk, kik a sze-
rencsétlenséget szenvedtük; de ez a fájdalom is a m i üdvünkre 
szolgált. Mert miután a császár követeit értesítette, még inkább 
könnyezett, még buzgóbban könyörgött Istenhez, az éjszakákat 
álom nélkül töltve, folyton imádkozva, hogy az Isten segítse 
meg a várost szenvedésében, a császárt pedig szelídítse elha-
tározásában. 

Mikor a nagy városba érkezett és a palotába ment, meg-
állott a császártól távol, némán és sirva, fejét lehajtva, arc-zát 
eltakarva, mintha ő lenne a rendetlenség, a lázadás oka. Maga-
tartása, tekintete, sóhajai által könyörületre akarta őt inditni, 
mielőtt hozzá beszélne. Mert a vétkesek előtt csak egy út 
marad, hogy kegyelmet nyerjenek, az, hogy hallgassanak és 
védelmükre semmit ne mondjanak, ü azt akarta, hogy először a 
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császár hangulatát megváltoztassa, haragjá t elűzze, indulatát 
lecsendesítse, hogy igy készítse elő védőbeszédének ú t j á t ; és 
úgy is Jett. Mint Mózes, mikor a nép vétkezett, a hegyre 
ment és némán maradt, mig az Isten beszélt először, azt 
mondva : „Hadd hogy én cselekedjem és kiirtom e népet", úgy 
tett atyánk. A császár őt sirva s fejét meghaj tva látván, ő 
közeledett először és beszédéből kiérzett, hogy atyánk könnye 
minő érzelmet keltett benne. Nem mutatot t sem méltat lanko-
dás!, sem haragot, hanem szomorúságot ; nem fölindulást, 
hanem nyugodtságot, vagy még inkább mély fájdalmat . 

Meg fogjátok látni, hogy igazat beszélek, ha hall játok, 
hogy mit mondott. Nem azt mondot ta : „Ah mit, te e gonosz, 
élni nem méltó emberek követeként jöszsz hozzám, e zendülők, 
e lázadók követeként, kik akárminő büntetést megérdemelnek ! ?" 
Nem, nem igy beszélt, beszéde jóindulattal és fenséggel teljes 
vol t ; előszámlálta jótéteményeit, melyekkel uralkodása ideje alatt 
elhalmozta a várost és mindeniknél u tánna t e t t e : „Ezt érde-
melem-e én azér t? Mily igaztalanul akartak ra j t am boszút 
állni. Minő kicsiny vagy nagy dolgot vethetnek szememre, hogy 
ennyire megsértettek s nemcsak engem, hanem azokat is, kik 
már halottak, eltávoztak a földről. Nem elégedtek meg, hogy 
haragjukat kiöntsék az élők el len; azt hit ték, hogy nem muta t -
nak elég bátorságot, ha nem gyalázzák meg azokat is, kik a 
sírban nyugosznak. Mi igazságtalanok voltunk irántuk, a mint 
ők hitték ; de akkor is meg kellett volna kímélni a halottakat , 
kik irántuk nem követtek el semmi igazságtalanságot, kiknek 
nem lehet szemére vetni, mit nékem vetnek szememre. Nem 
elébb helyeztem-e e várost minden más városnál? Nem kedve-
sebb volt-e nekem, mint akár szülővárosom ? Nem adtam-e 
szüntelenül tudtotokra azt az óhajomat, hogy városotokat látni 
vágyom, nem fogadtam-e azt mindenek szine előtt, hogy meg-
látogatom ?" 

Ekkor atyánk keserűn sóhajtva és még inkább könnyezve, 
nem tartóztathatta magát viszsza a beszédtől, mert látta, hogy a 
császár védelme vétkünket csak növeli, hanem keble mélyéből 
szomorúan felsóhajtott és igy kezdett beszélni: 

..Oh császár, mi elismerjük a jóindulatot, melyet váro-
sunk iránt mutattál, nem tagadjuk az t ; és sajnál juk főleg, hogy 
az ördögök megirigyelték a tőled annyira kedvelt várost, hogy 
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hálát lanoknak látszottunk jóltevőnk iránt, hogy jóakaratú ural-
kodónkat felingereltük. Ha földig leromboltatod, ha felégetteted 
a várost, ha lakosait kivégezteted, ha bármit tészsz, a mit csak 
gondolni lehet, akkor sem lenne boszúd vétkünknek megfe-
lelő ; megelőztünk, mi oly büntetést szenvedünk, mely roszszabb, 
mint ezer halál. Mert van-e keserűbb annál, mint mikor egy 
jóltevőt sértettünk meg, s az egész világ tudja ezt és a legna-
gyobb hálátlanságot hány ja szemünkre ? Ha barbárok özönlöt-
ték volna el városunkat, falait lerombolták, házait felégették 
volna és lakóit elliurczolták volna fogságba, ez kisebb baj 
lenne. Miért"? Azért, hogy te élvén és jóakaratodnak annyi 
bizonyságát adván, remélhetnők, hogy mind e roszszak elmúl-
nak és hogy elébbi fényünket viszszanyérjük s még fénye-
sebb szabadság birtokába jutunk. De most, liogy jóindula-
tod tőlünk elfordult, jóságod, mely biztosabb volt reánk 
nézve, mint erős fal, kialudt, kinél keresünk a jövőben mene-
déket, kire tekintsünk, miután édes jó urunkat , elnéző atyán-
kat magunkra megharagítottuk ? A történt dolgok megboesát-
hat lan nak látszhatnak előtted, de nekik a legkínzóbb szenvedést 
kell kiál laniok; nem mernek szemébe nézni egy embernek is, 
nem nézhetik szabad szemmel a napot se, a szégyen miatt le kell 
sütni mindenütt szemüket, eltakarni nézésüket. Minden szabad-
ságtól megfosztva, szerencsétlenebbek, mint a legutolsó rab-
szolga ; a legnagyobb gyalázatot kell türniök, és a mikor roszsz 
tetteiknek nagyságára, lázadásuk szégyenletes voltára gondol-
nak, eláll a lélekzetük; mert fel van ellenük háborodva a föld-
nek minden lakója, a kiknek vádjai sokkal keserűbbek, mint 
annak a szemrehányásai, a kit megsértettek. 

De hogyha te akarod, oh császár, a seb meggyógyulhat, 
mind e roszszakra van gyógyszer. Gyakran magán emberek közt 
a legnagyobb sértések nagy egyetértésnek lesznek alapja. E 
pontra érkezett a mi ügyünk is. Mikor Isten az embert terem-
tette és a paradicsomba helyezte és nagy boldogságot adott 
neki, az ördög ezt nem tudta elviselni, megirigyelte az embert 
és azt tette, hogy az ember elveszítse a boldogságot, mely neki 
adatott. De Isten nemcsak hogy nem hagyta el akkor, hanem 
a paradicsom ellenében megnyitotta néki a mennyet, megakar-
ván mutatni ezzel jóságát az ember iránt és az ördögöt annál 
inkább megbüntette. Tégy te is igy. Mindent elkövettek az 
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ördögök, hogy megfoszszák jóakaratodtól a várost, melyet annyira 
kedveltél. Most tudva ezt, állj ra j tunk boszút, a mint tetszik, 
de ne foszsz meg régi barátságodtól. Sőt azt mondom, a mi 
neked csodálatosnak látszhatik, tanúsíts városunk iránt még 
nagyobb kegyet, helyezd azt a neked kedves városok között az 
elsők közzé, ha meg akarod büntetni az ördögöket, a kik e 
gonoszságot művelték. Ha lerontatod, ha kiirtod, a föld színé-
ről eltörlöd, csak azt teszed, a mit azok régóta ó h a j t a n a k ; de 
ha haragoddal alább hagysz, ha megígéred, hogy a város iránt 
azt a jóindulatot tanúsítod, mint azelőtt, halálos csapást mérsz 
reájuk és a legkegyetlenebb büntetéssel sújtod, megmutatván, 
hogy nem csupán hogy nem nyertek cselükkel semmit, hanem 
minden másként történt, mint a hogy ők akarták. Igazságos, 
hogy igy cselekedj, hogy könyörül j a városon, melyet az ördö-
gök a te barátságod miat t irigyeltek meg. Mert hogyha nem sze-
rettél volna annyira, nem lettek volna oly féltékenyek reánk. 
Lehet, hogy a mit mondottam, előtted csodálatos, de mégis 
igaz: hogy miattad, rokonszenved miatt szenvedtük e roszsza-
kat. Es ama szavak, melyeket igazolásodra mondottál, nem 
sokkal keserübbek-e, mint égés és r o m ? 

Azt mondod, oly sérelmet szenvedtél, a milyent egy elébbi 
uralkodó sem szenvedett. De ha akarod, oh legjobb, legbölcsebb 
és legkegyesebb császár, e sérelem fénylőbb és szebb koronát 
adhat neked, mint a milyen a császári korona. Mert e korona 
nemcsak a te erényednek bizonyítéka, hanem az ő bőkezű-
ségének is jele, a ki azt ad ta ; de azt a koronát, melyet neked a 
kegyesség fon, csak magadmagadnak és bölcseségednek fogod 
köszönni: a világ nem fogja e drága köveket úgy bámulni, 
mint a hogy fogja dicsérni a harag feletti uralmadat. 

Ledöntötték szobraidat? még nagyszerűbbeket fogsz állí-
tani. Ha megbocsátasz azoknak, a kik megsértettek, ha min-
den bosszúállásról lemondasz, nem érez vagy arany, vagy gyé-
mántos szobrot emelnek a köztéren, hanem emelnek oly emléket, 
mely minden anyagnál becsesebb, hol kegyességgel és jósággal 
felöltöztetve jelensz meg. Lelkében emel neked mindenki em-
léket, és annyi szobrod lesz. a hány ember a földön. Nem-
csak mi, hanem utódaink és a kik ő utánnok jönnek is, hallani 
fogják e tör ténelmet ; s csodálni és szeretni fognak, mintha 
maguk fogadták volna jótéteményedet. És hogy nem hízelgés-
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bői beszélek, l ianem hogy az valóban igy is lesz, egy régi tör-
ténetet mondok el, mely arra tanít , hogy hadsergek, fegyve-
rek, gazdagság, alattvalók sokasága nem adnak oly fényt a 
császároknak, mint a lélek jósága és bölcsesége. 

A bolclogúlt Konstantinosról beszélik, hogy egyszer a 
mikor képét megkövezték, és őt sokan arra biztatták, hogy 
büntesse meg a tetteseket és álljon bosziit azért, hogy arczát 
megsebezték, kezével homlokát végig simítva és kedvesen moso-
lyogva, igy fe le l t : „Nem veszem észre, hogy megsebeztek volna, 
sem fejem, sem arezom nincs megsértve". 

Azt mondják, hogy e feleletre tanácsosai elpirultak, s meg-
szégyenülve elálltak a rosz tanácstól. Azt a mondást még ma 
is tiszteletben tar t ják, az idő se nem gyöngítette, sem cl nem 
törülte e bölcseség emlékezetét. 

Mely diadaljelvény lenne annál fénylőbb ? Konstantinos sok 
várost alapított, sok barbárt legyőzött, de mindezek elfeledve, 
mig ama felelete hangzik mind e mai napig és azt ismerni 
fogják utódaink és a kik ő utánok jönnek is. Es a mi csodá-
latra méltó, nemcsak az, hogy ismerni fogják, hanem hogy a 
kik ú j ra mondják és a kik hal lgat ják, dicsérettel és áldással 
kisérik. Senki, a ki hallja, nem tar tha t ja viszsza magát, hanem 
fölkiált és dicséri őt, a ki azt mondta és ezer jót kiván a távo-
zottnak. Hogyha ily dicsőséget nyert az embereknél, mily koro-
nát érdemel ki a jóságos I s t enné l? ! 

De szükséges-e Konstant inost és más példát idéznem, 
mikor reád és a te szép cselekedeteidre hivatkozhatom ? Emlék-
szel, mikor nem rég ugyanez ünnep szakában te egy levelet 
bocsátottál ki, melyben megrendelted, hogy a foglyokat eresz-
szék szabadon és vétkeikre adjanak kegyelmet, és mintha ez 
nem lett volna elég arra, hogy jóságodat bizonyítsa, leveledben 
azt mondot tad: „Hogy nem hívhatom, hogy nem kelthetem ki a 
sírból a halottakat, hogy nem hozhatom viszsza a jelen életre !" 
Emlékezz most e szavakra. Im itt a pillanat viszszaliivni a halot-
takat, felkelteni a sírból és viszszaadni az életnek. Mert e szeren-
csétlenek már halottak, sőt mielőtt Ítéleted kimondanád, az egész 
város a pokol kapujánál áll. Emeld ki hát s í r jából ; teheted azt 
pénz nélkül, késedelem, fáradság nélkül ; csak egy szót kell hogy 
szólj, hogy a várost kihozd a sötétségből, a melybe vettetett. 
Oh tedd, hogy a város neveztessék oly néven, mely a te ke-
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gyességedet h i rde t i ; mert nem fog több hálával viseltetni első 
alapitója iránt, mint te irántad, a kinek szava megmenti . A ki 
létre hivta, elhagyta e földet, mig te föl fogod emelni a várost, 
azt a nagy és hatalmas várost, mely a hoszszú jó lét után egy-
szerre a mélységbe taszittatott. Ha ellenség foglalta, volna el, 
ha a barbárok ütöttek volna rá ja és te megszabadítanád, ez is 
csodálatos volna, de nem annyira, mint az, hogyha most meg-
kíméled. Mert sok császár és sokszor mivelte az első dolgot, 
de az utóbbit csak te, egyedül csak te mivelnéd és először és 
minden várakozáson felül. Védeni az alattvalókat, ebben semmi 
csodálatos, semmi rendkívüli nincs, ez mindennap előforduló 
dolog; de oly nagy és olyan sértést szenvedve megfékezni a 
haragot, ez az emberi természetet felülmúlja. 

Gondolj arra, hogy most nem csupán a város sorsára kell 
határoznod, hanem sa já t dicsőségedre, s még inkább az egész 
kereszténységre nézve is. A zsidók, a pogányok, az egész világ, 
maguk a barbárok is —- mert ők is tudják e dolgokat — sze-
müket mind rád függesztik, vár ják, hogy minő Ítéletet mon-
dasz. Ha szelídet és jóságosat, dicsérni fognak tégecl és dicsőitni 
az Istent és egymás közt azt fogják mondani : „Oh mily ha ta lma 
van a kereszténységnek! viszszatartja, megfékezi azt az embert, 
kihez nincs hasonló méltóságra a földön, ki ura annak, hogy 
mindent leromboljon, mindent elpuszt í tson; megfékezi, arra 
tanítja, hogy mérsékletet, hogy bölcseséget tanúsítson, a milyent 
egy magán ember sem tanúsitna. A keresztények Istene való-
ban nagy, az embereket angyalokká változtatja és minden ter-
mészeti szükségességen felülemeli. 

Ne fogjon el fölösleges félelem; ne hallgass azokra, a k i k 
azt mondják, hogy más városok kevésbé lesznek ezután enge-
delmesek, hogy tekintélyedet megvetik, ha Antiochiát meg nem 
bünteted. Hogyha néked nem volna hata lmad arra, hogy őket 
megbüntesd, hogyha a vétkesek diadalmaskodhatnának erőszak-
kal feletted, hogyha hata lmuk a tieddel egyenlő volna, akkor 
talán lenne értelme 'aggodalmadnak ; de a mikor meg vannak 
rémülve s az ijedtségtől csaknem halottak, mikor az én sze-
mélyemben lábaidhoz borúinak, mikor mindennap várják, hogy 
a mélység nyilik meg előttük, mikor égre tekintve Istenhez 
közös imákat küldenek, könyörgésükkel hozzám csatlakoznak, 
hogy küldetésemben az Isten megsegí tsen: avagy nem fölösle-
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ges-e a fé le lem? Ha azt a rendeletet adnád,-hogy őket kiirt-
sák, nem szenvednének annyit , mennyit most folytonosan féle-
lemben élve, egész nap remegve szenvednek: jön az est és 
nem tudják, hogy fogják-e a reggelt látni, felvirrad és nem 
bizonyosok, hogy meg fogják-e az estét érni. Hányan esnek a 
vadállatok martalékáúl, mig a pusztát keresik és menekülnek 
félre való helyekre, s nem csupán férfiak, hanem gyermekek s 
szabad és magasrangú nők, kik napokon és éjeken keresztül 
üregekbe, barlangokba rej tőzködnek! Egy ú j fa j tá jú fogság 
keritette hata lmába a várost. Épületei és erősségei állanak, de 
azért szerencsétlenebb, mint felgyújtot t városok ; egy barbár se 
ütött be, egy ellenség sincs benne, de lakói azért nyugtalanab-
bul érzik magukat , mint elzárt foglyok; még a falevél rezgé-
sére is futva menekülnek. Minden nép tudja ezt és ha lerom-
bolva látnák e várost, ez nem lenne rá juk nézve oly erős leczke, 
mint mostani szerencsétlenségének hallása. Ne hidd azt hát , 
hogy más városok kevésbé lesznek engedelmesek. Hogyha a 
más városokat lerombolnád, ez kevésbé lenne rá juk tanulságo-
sabb, mint a bizonytalan jövő várása, mely leczke üdvösebb, 
mint akárminő kemény büntetés. 

De ne tartsd lioszszason a várost e nyomorult állapotban, 
hanem engedd, hogy végre lélegzeljen. Büntetni az alattvalókat, 
vétkükért boszút állani könnyű, nem nehéz ; de megkímélni 
azokat, a kik sértettek, megbocsátani azoknak, kik megbocsát-
hat lan vétket követtek el, azt egy ember alig tudja tenni, még 
kettő együtt is alig, főleg a mikor a császár az, a kit sértettek. 
Nem nehéz egy várost félelem által féken ta r tan i ; de megi^ern i 
mindenkinek szeretetét, rokonszenvet kelteni minden alattvalód-
ban császárságod iránt, odavezetni, hogy imádkozzanak nemcsak 
közösen, hanem egyenként is dicsőségedért, ez nehéz. Ha valaki 
sok kincset költene, ha haclsergeket hozna mozgásba, ha a 
mit csak lehet, mindent megtenne, nehezen tudná mégis meg-
nyerni annyi embernek rokonszenvét; de te megnyerheted köny-
nyen, fáradság nélkül ; a kik jótéteményeidet fogadják és a kik 
hall ják, egyformán jóindulatot fognak érezni irántad. Mily kin-
cset nem adnál, mennyi fáradtságot nem áldoznál azért, hogy 
egyszerre megnyerd az egész világot, tiszteletet kelts azokban, 
a kik élnek és azokban, a kik ezután születnek, hogy reád annyi 
jót kívánjanak, mint saját gyermekeiknek?! És hogy ha ilyen 
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a jutalmad az emberek részéről, gondolj arra, hogy mily jutal-
mat fogsz nyerni Istentől, nemcsak a te nemes cselekedete-
déri, hanem azokért is, melyeket jövőben a te példád után 
tesznek. 

Mert hogy ha valaha ilyen dolgok ismétlődnének — a mit 
nem óhajtok — és a megsértett uralkodók boszút akarnának 
állani a sérelemért, a te kegyességed, mérsékleted nagy leczke 
hathatós buzditás lesz rajok nézve; pirulni és szégyenkezni 
fognának, hogyha a mikor ilyen példa áll előttük, azon alól 
maradnak. Te mestere lészsz a jövendő uralkodóknak és felül 
fogsz állni ra j tuk még akkor is, hogyha ugyanazon bölcseség-
nek a legmagasabb fokára emelkednek is. Mert nem ugyanaz a 
dolog ily jóságra az első példát adni, vagy pedig a szemünk 
előtt való példa nemességét követni. Azért bárminő emberséget, 
bárminő kegyességet tanusi tnak is utódaid, neked részed lesz 
az ő ju ta lmukban is ; mert a ki ültette a fát, annak kell tulaj-
donítani a gyümölcsöt is. A te kegyességed ju ta lmát senki nem 
oszthatja meg veled, az egyedül a te érdemed; de ha jövőben 
mások ugyanazt a kegyességet mivelik, egyenlően osztozol velük 
a dicsőségből, ugyanazt a részt nyered, mit a mester tanítványai 
sikeréből. Es ha senki se is követné példádat, nevednek dicsé-
rete és áldása nemzedékeken keresztül akkor is mind növekedni fog. 

Gondolj arra, mily szép dolog lesz, hogy az utódok hal-
lani fogják, hogy a mikor egy nagy város megérdemelte a 
büntetést és boszút, mikor mindeneket félelem fogott el, mikor 
hadvezérek, kormányzók és birók nem merészeltek e szerencsét-
lenekért egy szót is szólni, egy öreg ember, Isten papságával 
felruházva hozzád jön és őt, kinek a hatalom adatott, csupán 
megjelenése és magaviselete által megindít ja és az uralkodó 
Isten törvényeit tisztelve, megadja neki azt, mit senki más alat t-
valójának meg nem adott volna. Mert, oh császár, a város nem 
közönséges tiszteletet tanúsított irántad abban, hogy e követségbe 
engemet küldöt t ; ezzel a legnagyobb és legszebb bizonyságát 
adta annak, hogy te az Isten papjait, az ő gyöngeségeik mellett 
is, inkább becsülöd, mint az alattad levő egész birodalom. De nem 
csupán a város lakói részéről küldettem, hanem őket megelőzve, az 
angyalok közös ura küldött engem, hogy a te jóságos és kegyes 
lelkednek e szavakat m o n d j a m : „Hogyha megbocsátjátok az 
embereknek az ő vétkeiket, megbocsátja nektek is a ti mennyei 
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Atyátok". Gondolj liát arra a napra, a melyen számot kell adni 
cselekedeteinkről; gondolj arra, hogyha te valami vétket követ-
tél el, eltörülheted fáradtság nélkül az ítélet által, melyet most 
kimondasz. 

Mások, a mikor követségbe mennek, ".ranyat, ezüstöt visz-
nek és hasonló a jándékoka t ; én a te trónod elé a szent tör-
vénynyel jöt tem és minden ajándék helyett ezt nyúj tom át 
neked és azt kérem, hogy kövesd Mesteredet, ki bár minden 
nap megsér t jük őt, nem szűnik meg abban, hogy azokat a 
jótéteményeket, a melyek tőle jőnek ránk, mindnyájunkra ki-
áraszsza. Ne szégyenítsd meg reményeinket s Ígéreteinket ne 
utasítsd viszsza. Azt is megmondom neked és másoknak is: 
hogyha haj landó vagy arra, hogy kibékülj a várossal, hogy 
jóindulatodba viszszafogadd, hogy jogos haragoddal fe lhagyj : 
teljes bizalommal térek viszsza; de hogyha szivedből száműzöd 
Antiochiát, nemcsak hogy nem térek oda vissza, nemcsak hogy 
földjét nem fogom soha ú j ra látni, de megtagadom örökre és 
más városnak leszek lakója. Nem fogom hazámnak tekinteni 
többé azt a várost, a melylyel te, az emberek közt a legjobb 
és legkegyelmesebb, nem akartál kibékülni és békét kötni. 

Ezek és a miket azután mondott, annyira megindították a 
császárt, hogy vele is ugyanaz történt, a mi régen Józseffel. József, 
a mikor testvéreit látta, csaknem sírásra fakadt, de hogy nehogy 
felfedezzék megindultságát, elrejtette; éppen igy a császár is 
valóban sirni akart, de könnyeit viszszatartotta azok miatt, a 
kik a palotában jelen voltak. Mindazonáltal végig nem tudta 
érzelmeit elrejteni, akaratlanul is elárulta magát. A beszéd után, 
melyet hallott, nem volt szükség hoszszú beszédre, hanem csak 
egy szót mondott, mi nagyobb fényt vet rá, mint gyémántos 
fényes koroná ja : „Oh, hát oly csodálatos, oly nagy dolog-e, 
ha mi elhallgattatjuk haragunkat azok iránt, a kik sértettek, a 
kik emberek, a mint magunk is azok vagyunk? Ha a föld ura, 
a világra jöve, értünk magát szolgává téve és azoktól keresztre 
feszítve, kik jótéteményeit élvezték, az Atyához imádkozott 
érettük, a kik keresztre feszitették és azt mondot ta : „Bocsáss 
meg nekik, mert nem tudják mit cselekesznek" — mi van 
abban csodálatos, h a mi megbocsátunk a szolgaságban tár-
sainknak ?" 

És hogy őszinték voltak c szavak, mutat ják azok a dol-
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gok, a mik azután következtek, muta t j a különösen az, hogy a 
mikor a tyánk ott akar t maradni, hogy vele ünnepelje az ünnepet , 
ő azt mondta, hogy siessen haza, menjen polgártársaihoz. „Tudom, 
mondotta, hogy az ő lelkük most nyugtalan, hogy a szerencsét-
lenség megvisel te: men j és vigasztald őket. Ha lá t ják az ő 
kormányosukat, nem fognak emlékezni a mult zivatarára, hanem 
eltörlik az emlékét ama szomorú dolgoknak." Es a mikor a tyánk 
azt sürgette és kérte, hogy a császár küldje a sa já t fiát, hogy 
ezzel félreérthetlenül muta tná meg, hogy szivéből száműzött 
minden haragot, ő igy szólt : „Könyörögjetek, hogy az akadályok 
elhárit tassanak, a háborúskodás megszűn jék 1 és én magam 
fogok elmenni." Lehetne-e lélek ennél kegyelmesebb"? A pogá-
nyok hát szégyenljék magukat , vagy inkább ne szégyenljék, 
de okul janak; hagyják el vétkeiket s jöjjenek a kereszténység 
hatalmához és tanulják meg a császártól és atyánktól a mi tör-
vényünk bölcseségét. 

A kegyes császár nem érte be ezzel; hanem mikor a tyánk 
a várost elhagyta és átszelte a tengert, nyugtalankodván, gyors 
követeket küldött, nehogy véletlenül időt veszítsen s az ünne-
pet más helyt ünnepelve, megfoszsza a teljes örömtől a várost. 
Mely gyöngéd atya tanúsí t ily gondosságot azok iránt, a kik őt 
megsértették ? — De nem hagyhatom el, hogy egy más igaznak 
is a dicséretére ne szóljak.2 Miután elvégezte a tyánk e dolgo-
kat, nem törte magát, mint tette volna egy más, ki dicsőségére 
féltékeny, hogy maga hozza a levelet, a melynek a mi szomorú-
ságunkat el kellett oszlatni; mivel lassan jött, azt akarta, hogy 
egy gyors iovas előre érkezzék, és adja hírül a városnak az ör-
vendetes újságot, hogy viszszatérésének késedelme ne lioszszabitsa 
lehangoltságunkat. Neki csak egy dologra volt gondja csupán, 
nem arra, hogy maga-maga hozza a jó és örömteljes hírt, hanem 
hogy városunk minél hamarább szabadon lélegzeljen. 

Ti koszorúkkal díszítettétek fel ekkor a piaczot, fáklyákat 
gyújtottatok, a házak elé lombsátorokat vontatok, ünnepeltetek 
úgy, mintha Antiochia újra alapíttatott volna. lTnnepeljetek 
mindig a jövőben is, de másképpen; ékesítsétek fel magatokat 

1 Tlicodosiosnak okkor háborúja volt a Mnkorinniába ós Thrakiába 
botort barbárokkal. 

' Flabiánoséra. 
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nem virágokkal, de az erény koszorújával ; gyújtsatok fáklyát 
lelketekben, a jó munkák fáklyáját és örvendezzetek szellemi 
örömmel. Ne szűnjünk meg solia e dolgokért, a melyek lettek, 
hálát adni Istennek ; ne szűnjünk meg mély háládatossággal adózni 
nemcsak azért, hogy a veszélyt megszüntette, hanem azért is, 
hogy megengedte, hogy az megtörténjék, mert e két dologgal 
ékesítette meg városunkat. Beszéljétek el mindezeket, mint a 
próféta mondja , a ti fiaitoknak, hogy az ő fiaik beszéljék az ő 
fiaiknak és ezek a következő nemzedékeknek, hogy mindazok, 
kik a világ végéig jőni fognak, ismerjék Istennek ama jóságát, 
melyet e városnak részül jut tatot t s mondjanak minket boldo-
goknak, a kik ilyen kegyelmet élveztünk és csodálják a mi 
urunkat , ki a szerencsétlen, lesújtott várost fö l eme l t e . . . és mind-
abból, a mik történtek, merítsenek maguknak buzdítást a böl-
c-seségre. Igy a mi dolgainknak az ismerete nemcsak reánk 
nézve lesz hasznos, hogyha folyton emlékezetünkben tar t juk, 
hanem azokra nézve is, a kik mi u tánunk következnek. Mind-
ezeknek a dolgoknak utángondolva és nemcsak a rosz eltávo-
lítását, hanem a rosz megengedését is nézve, ad junk hálát a 
jóságos Istennek, hogy a szent iratokból és a velünk történtek-
ből megtanultuk, hogy ő a dolgokat mindig a mi javunkra igaz-
gat ja azzal a jósággal, mely az ő sa já t ja és va jha mi örven-
dezők erre gondolva, törekednénk megnyerni a mennyeknek 
országát is a mi urunk, a Jézus Krisztus szerint, a kié a dicső-
ség és hatalom, most és mindörökké, xímen. 

Ford. 
P É T E R F I D É N E S . 



Tanitsd imádkozni. 

Mennyi küzdelemmel jár az élet utja, 
Mig azt a halandó harczolva befutja. 
Ellenünk a világ-, emberek, elemek 
S a saját bensőnkben duló szenvedélyek. 
Fegyverünk okosság, paizsunk csak a hit, 
E kettő bizony nyal győzelemre segit. 
Oh az imádságnak 
Nagy hasznát vehetni: 
Tanitsd gyermekedet 
Anya imádkozni. 

Itt sivatag puszta, ott a nyomor, inség, 
Villamos felhőkkel csattog a magas ég. 
Eltévedt vándorként czéltalanul bolygunk, 
Kétségbeesetten már-már összerogyunk; 
De ha hitünk erős: velünk a jó Isten, 
Hogy minden bajunkon keresztül segítsen . . . 
Oli az imádságnak 
Nagy hasznát vehetni: 
Tanitsd gyermekedet 
Anya imádkozni! 

Önzés, marakodás hitvány konczok felett 
A létei küzdelme, a biinbe meriiltnek. 
Marczangolják, tépik szivünket, lelkünket. 
Félre magyarázzák legnemesbb tettünket. 
A mit mi vetettünk: búzánk más aratja, 
Érdem koszorúnkat méltatlan ragadja. 
Oh az imádságnak 
Nagy hasznát vehetni: 
Tanitsd gyonnekedet 
Anya imádkozni. 


